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SAFETY INSTURUCTIONS

We recommend you keep the instructions for
installation and use for later reference, and before
installing the hob, note its serial number in case
you need to get help from the after sales service.
WARNING: the appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children under
8 years of age must be kept away from the
appliance unless they are continuously
supervised.
WARNING: use only hob guards designed by the
Manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the Manufacturer of the appliance in
the instructions for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The use of
inappropriate guards can cause accidents.
WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then cover flame e.g.
with a lid or a fire blanket.
WARNING: danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.
WARNING: if the surface is cracked, do not touch
the glass and switch off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.
This appliance can be used by children aged from
8 years and above and people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
CAUTION: the cooking process must be
supervised. A short term cooking process has to
be supervised continuously.
It is strongly recommended to keep children away
from the cooking zones while they are in operation
or when they are switched off, so long as the
residual heat indicator is on, in order to prevent
the risks of serious burns.
This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote
control system.
If present do not to stare into halogen lamp hob
elements.
Connect a plug to the supply cable that is able to
bear the voltage, current and load indicated on the
tag and having the earth contact. The socket must
be suitable for the load indicated on the tag and
must be having the earth contact connected and
in operation. The earth conductor is yellow-green
in color. This operation should be carried out by a
suitably qualified professional. In case of

incompatibility between the socket and the
appliance plug, ask a qualified electrician to
substitute the socket with another suitable type.
The plug and the socket must be conformed to the
current norms of the installation country.
Connection to the power source can also be
made by placing an omnipolar breaker between
the appliance and the power source that can bear
the maximum connected load and that is in line
with current legislation.
The yellow-green earth cable should not be
interrupted by the breaker. The socket or
omnipolar breaker used for the connection should
be easily accessible when the appliance is
installed.
The disconnection may be achieved by having
the plug accessible or by incorporating a switch in
the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.
If the supply cord is damaged, it must be replaced
by Manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard. The
earth conductor (yellow-green) must be longer
than 10 mm on the terminal block side. The
internal conductors section should be appropriate
to the power absorbed by the hob (indicated on
the tag). The type of power cable must be
HO5V2V2-F.
Do not put metallic objects such as knives, forks,
spoons or lids on the hob. They could heat up.
Aluminum foil and plastic pans must not be placed
on heating zones.
After every use, some cleaning of the hob is
necessary to prevent the build-up of dirt and
grease. If left, this is recooked when the hob is
used and burns giving off smoke and unpleasant
smells, not to mention the risks of fire
propagation.
Never use a steam or high pressure spray to
clean the appliance.
Do not touch the heat zones during operation or
for a while after use.
Never cook food directly on the glass ceramic
hob.
Always use the appropriate cookware.Always
place the pan in the center of the unit that you are
cooking on.
Do not place anything on control panel.
Do not use the hob as a working surface.
Do not use the surface as a cutting board.
Do not store heavy items above the hob. If they
drop onto the hob, they may cause damage.
Do not use the hob for storage of any items.
Do not slide cookware across the hob.
No additional operation/setting is required in
order to operate the appliance at the rated
frequencies
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The hob may be installed in any worktop which is heat resistant to a
temperature of 100°C, and has a thickness of 25-45 mm. The
dimensions of the insert to be cut out of the worktop are in shown in
Figure 2.
When there is an accessible space between the built-in hob and the
cavity below, a dividing wall made of insulating material should be
inserted (wood or a similar material) (Figure 3).
If the hob is fitted next to a cabinet on either side, the distance between
the hob and the cabinet must be at least 15 cm; while the distance
between the cut out and the rear wall must be at least 7 cm.
The distance between the hob and any other unit or appliance above it
(e.g.An extractor hood) must be no less than 70 cm .(Figure 4)
Metal objects in the drawer may reach high temperatures due to
air recirculation. It is therefore recommended to use an
intermediate wood panel.
Important - The diagram in figure 1 shows how the sealant should
be applied.
The Hob unit is fitted by attaching the Fixing Clamps supplied, using
the holes at the base of the unit.
If a hob of 60 cm is fitted above an oven it is recommended that
openings are created within the built in furniture to ensure correct air
circulation.
The size of these openings must be at least 300 cm2 and placed as
shown in Figure 5.
When a 60 cm hob or a 75 cm hob is fitted over a built in oven, the latter
must be fan cooled.

1.1 BUILDING IN

1.2. SUITABLE LOCATION
This appliance must be installed in accordance with the regulations in
force and only used in a well ventilated space. Read the instructions
before installing or using this appliance.
A gas-powered cooking appliance produces heat and humidity in the
area in which it is installed. For this reason you should ensure good
ventilation either by keeping all natural air passages open or by
installing an extractor hood with an exhaust flue. Intensive and
prolonged use of the appliance may require extra ventilation, such as
the opening of a window or an increase in speed of the electric fan, if
you have one.
If a hood can not be installed, an electric fan should be fitted to an
outside wall or window to ensure that there is adequate ventilation.
The electric fan should be able to carry out a complete change of air in
the kitchen 3-5 times every hour. The installer should follow the
relevant national standards.

2. ELECTRICAL CONNECTION (FOR U.K. ONLY)

Warning - this appliance must be earthed
This appliance is designed for domestic use only. Connection to the main
supply must be made by a competant electrician, ensuring that all current
regulations concerning such installations are observed.
The appliance must only be connected to a suitably rated spur point, a
3 pin 13 amp plug/socket is not suitable. A double pole switch must be
provided and the circuit must have appropriate fuse protection.
Further details of the power requirement of the individual product will
be found in the users’ instruction and on the appliance rating plate. In
the case of built-in product you are advised, should you wish to use a
longer cable than the one supplied, that a suitably rated heat resistant
type must be used.

The wiring must be connected to the mains supply as follows:
CONNECT TO SPUR TERMINAL
Green & Yellow Wire Earth Connection
Blue Wire Neutral Connection
Brown Wire Live Connection
Note: We do not advocate the use of earth leakage devices with
electric cooking appliances installed to spur points because of the
«nuisance tripping» which may occur. You are again reminded that the
appliance must be correctly earthed, the manufacturer declines any
responsibility for any event occurring as a result of incorrect electrical
installation.

2.1. ELECTRICAL CONNECTION

Check the data on the rating plate, located on the outside of the unit, to
ensure that the supply and input voltage are suitable.
Before connection, check the earthing system.
By Law, this appliance must be earthed. If this regulation is not complied
with, the Manufacturer will not be responsible for any damage caused to
persons or property. If a plug is not already attached, fit a plug
appropriate to the load indicated on the rating plate. The earth wire is
coloured yellow/green. The plug should always be accessible.
Where the Hob is connected direct to the electricity supply, a circuit
breaker must be fitted.
If the power supply cord is damaged this is to be replaced by a qualified
engineer so as to prevent any potential risk.
The earth wire ( green and yellow coloured ) must be at least 10 mm
longer than the live and neutral wires.
The section of the cable used must be of the correct size in relation to
the absorbed power of the hob.
Please check rating plate for the power details and ensure that the
power supply cord is of the type 3x0.75 mm² H05 V2V2-F.

LIVE
EARTH
NEUTRAL

L

N
Power Cable

Brown Wire

Green/Yellow Wire
Blue Wire

Mains Supply

If an appliance is not fitted with a supply cord and a plug, or with other
means for disconnection from the supply mains having a contact
separation in all poles that provide full disconnection under overvoltage
category III conditions, the instructions shall state that means for
disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with
the wiring rules.

1. INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLER

INSTALLING A DOMESTIC APPLIANCE CAN BE A COMPLICATED OPERATION WHICH IF NOT CARRIED OUT CORRECTLY, CAN SERIOUSLY
AFFECT CONSUMER SAFETY. IT IS FOR THIS REASON THAT THE TASK SHOULD BE UNDERTAKEN BY A PROFESSIONALLY QUALIFIED
PERSON WHO WILL CARRY IT OUT IN ACCORDANCE WITH THE TECHNICAL REGULATIONS IN FORCE. IN THE EVENT THAT THIS ADVICE IS
IGNORED AND THE INSTALLATION IS CARRIED OUT BYAN UNQUALIFIED PERSON, THE MANUFACTURER DECLINES ALL RESPONSIBILITY
FORANY TECHNICAL FAILURE OF THE PRODUCT WHETHER OR NOT IT RESULTS IN DAMAGE TO GOODS OR INJURY TO INDIVIDUALS.

These instructions are for qualified personnel, installation of
equipment must be in line with the relevant national standard. (For
U.K. only: by law the gas installation\commissioning must be
carried out by a "Gas Safe" installer)
All work must be carried out with the electricity supply disconnected.
The rating plate on the hob shows the type of gas with which it is
designed to be used. Connection to the mains gas supply or gas
cylinder should be carried out after having checked that it is regulated
for the type of gas with which it will be supplied. If it is not correctly
regulated see the instructions in the following paragraphs to change
gas setting.
For liquid gas (cylinder gas) use pressure regulators which comply
with the relevant national standards.
Use only pipes,washers and sealing washers which comply with the
relevant national standards.

For some models a conic link is furnished to outfit for the installation in
the countries where this type of link is obligatory; in picture 8 it is
pointed out how to recognize the different types of links (CY =
cylindrical, CO = conic). In every case the cylindrical part of the link
has to be connected to the hob.
When connecting the hob to the gas supply via use offlexible hoses
please ensure that the maximum distance covered by the hose does
not exceed 2 metres.
The flexible tube shall be fitted in such a way that it cannot come into
contact with a moveable part of the housing unit (e.g. a drawer) and does
not pass through any space where it may become crushed/ kinked or
damaged in any way.

To prevent any potential damage to the hob please carry out the
installation following this sequence (picture 6):

1)As illustrated, assemble parts in sequence:
A: 1/2 MaleAdaptor Cylindirical
B: 1/2 Seal
C: 1/2 Female GasAdaptor Conical-Cylindirical or

Cylindirical-Cylindirical

2.2. GAS CONNECTION



Table A

Burner Type Ø pan/pot
(cm)

AUX

SR

R

UR

10 - 18

12 - 22

16 - 26

16 - 26

Auxiliary

Semi Rapid

Rapid

Power
(kW)

1,00

1,75

2,70

3,50

G20/20 mbar
(methane)

95 l/h

167 l/h

257 l/h

334 l/h

G30/28-30 mbar
(LPG)

73 g/h

127 g/h

196 g/h

255 g/h
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2.3. ADAPTING THE HOB TO DIFFERENT
TYPES OF GAS

To adapt the Hob for use with different types of gas, carry out the
following instructions:
•Remove the grids and burners
•Insert on hexagonal spanner (7 mm) into the burner support (Figure
7)
•Unscrew the injector and replace it with one suitable for the gas to be
used (see gas type table)

2.4. REGULATING THE MINIMUM FLAME

After lighting the burners, turn the control knob to the minimum setting
and then remove the knob (this can easily be removed by applying
gentle pressure).
Using a small «Terminal» type screwdriver the regulating screw can
be adjusted as in Turning the screw clockwise reduces theFigure 9.
gas flow, whilst turning it anticlockwise increases the flow – Use this
adjustment to obtain a flame of approximately 3 to 4 mm in length and
then replace the control knob.
When the gas supply available is LPG - the screw to set the idle flame
must be turned (clockwise) to the end stop.
When you have carried out the new gas regulation, replace the old gas
rating plate on your appliance with one (supplied with hob) suitable for
the type of gas for which it has been regulated.

3. USE OF HOB - USER INSTRUCTIONS

This appliance must only be used for the purpose for which it is
intended, domestic cooking, and any other use will be considered
improper and could therefore be dangerous. The Manufacturer will
not be responsible for any damage or loss resulting from improper
use.

3.1. USING THE GAS BURNER

To ignite the burners, place a lighted taper close to the burner, press in
and turn the control knob anti-clockwise.
If the burners have not been used for a couple of days, wait for a few
seconds before lighting the burner, this will allow any air present in the
pipes to escape.
For appliances fitted with electronic ignition carry out the following:
• Push in and turn the knob anticlockwise to the ignition symbol.
• İgnite the burner by pressing the sparker button.
For hobs fitted with automatic ignition simply push in and turn the knob
to the ignition symbol.
The ignition system will continue to generate sparks as long as the
control knob is being pressed.
If the burner has not ignited within 5 seconds, turn the knob to the 0
position and repeat the operation.
For models fitted with a safety tap (which cuts-off the flow of gas if the
flame is accidentally extinguished) the burners are ignited and
described above, but care must be taken.
Prior to switching on the gas hob ensure that the burners and burner
caps are correctly placed within their position.

Warning: If there is no electricity on appliance, to ignite the burner a
lighter should be used;
- Push in and turn the knob anti-clockwise to the ignition symbol,
- While pushing in the button ignite the burner by using a lighter and
keep button pushed in 5 seconds after ignition.

GENERALADVISE
For best results, use cooking vessels with a flat surface. The size of
the surface should match the gas burner side as follows. TableA.

4. MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning the hob, ensure the appliance has cooled down.
Remove the plug from the socket or (if connected directly) switch off
the electricity supply.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision

Never use abrasives, corrosive detergents, bleaching agents or
acids. Avoid any acid or alkaline substances (lemon, juice, vinegar
etc.) on the enamelled, varnished or stainless steel sections.

When cleaning the enamelled, varnished or chrome sections, use
warm soapy water or a non caustic detergent. For stainless steel use
an appropriate cleaning solution.

The burners can be cleaned with soapy water. To restore their original
shine, use a household stainless steel cleaner. After cleaning, dry the
burners and replace.
It is important the Burners are replaced correctly.

Chromed grids and burners
Chromed grids and burners have a tendency to discolour with use.
This does not jeopardize the functionality of the hob.

Our After Sales Service Centre can provide spare parts if required.

For smaller containers the gas burner should be regulated so that the
flame does not overlap the base of the pan. Vessels with a concave or
convex base should not be used.
WARNING: If a flame is accidentally extinguished, turn the knob
to the off position and do not attempt to re-ignite if for at least 1
minute.
If over the years the gas taps become stiff to turn it is necessary to
lubricate them.
Such operation must be carried out only by qualified Service
Engineers.

2)Tighten the joints with the spanner, remembering to twist the
pipes into position.

3)Attach fitting C to mains gas supply using rigid copper pipe or
flexible steel pipe.

IMPORTANT: carry out a final check for leaks on the pipe
connections using a soapy solution. NEVER USE A FLAME.
Also, make sure that the flexible pipe cannot come into contact
with a moving part of the cabinet (eg.adrawer) and that it is not
situated where it could be damaged.

Warning: If gas can be smelt in the vicinity of this appliance turn off
the gas supply to the appliance and call the engineer directly. Do not
search for a leak with a naked flame.

Before using burner, be sure, grid perimeters center the burner as
below figure.
If you are using Cast Iron Grids; underneath the grid, position of it is
stated. Be sure for the exact grid is used in correct position.

DC 4 kW MONO 16 - 26 4,00 381 l/h 291 g/h

Ultrarapid
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This appliance has been designed for non-professional, i.e. domestic, use.

Table 1

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). WEEE contains both
polluting substances (which can cause negative
consequences for the environment) and basic
components (which can be re-used). It is important to
have WEEE subjected to specific treatments, in order
to remove and dispose properly all pollutants, and

recover and recycle all materials.
Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not
become an environmental issue; it is essential to follow some basic
rules:
• WEEE shall not be treated as household waste.
• WEEE shall be handed over to the relevant collection points
managed by the municipality or by registered companies. In many
countries, for large WEEE, home collection could be present.
• When you buy a new appliance, the old one may be returned to the
retailer who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as
long as the equipment is of equivalent type and has the same
functions as the supplied equipment.
Declaration of compliance: This equipment, in the parts intended to
come into contact with food, complies with the regulations laid down in
EEC directives 89/109.

The appliance complies with European Directive 2009/142/EC (GAD)
and starting from 21/04/2018 with Gas Appliances Regulation
2016/426 (GAR).

6. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

The Manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting
from printing or transcript errors contained in this brochure. We
reserve the right to carry out modifications to products as required,
including the interests of consumption, without prejiudice to the
characteristics relating to safety or function.

By placing the mark on this product, we are confirming
compliance to all relevant European safety, health and environmental
requirements which are applicable in legislation for this product.

5. AFTERCARE

Before calling out a Service Engineer please check the following:
• that the plug is correctly inserted and fused;
• that the gas supply is not faulty.

If the fault cannot be detected:
Switch off the appliance and call the After Service Centre.  DO NOT
TAMPER WITH THE APPLIANCE.

Burner Plate

Burner

Type

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW Mono

Nominal Heat Input

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Installation Class

Voltage V/Frequency Hz

Electrical Input Power

Electric Ignition

Product Dimension

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

595x510

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

595x510

UH60MF

YES

1

UH60MF

YES

1

4 Gas

Aux/SR/R/DC 4 Mono

4 Gas

Aux/2SR/R

1 2

1 1

1 -

9,45 kW

900 l/h

688 g/h

7,2 kW

686 l/h

524 g/h

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

745x510

UH75MF

YES

1

5 Gas

UR/2R/SR/AUX

1

2

-

11,65 kW

1110 l/h

848 g/h

UR 3,5 kW - - 1

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

745x510

UH75MF

YES

1

5 Gas

DC/2R/SR/AUX

1

2

1

12,15 kW

1158 l/h

884 g/h

-

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

745x510

UH75MF

YES

1

5 Gas

DC/R/2SR/AUX

2

1

1

11,2 kW

1067 l/h

815 g/h

-

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

YES

595x510

UH60MF

YES

1

3 Gas

Aux/R/DC 4 Mono

-

1

1

7,7 kW

734 l/h

560 g/h

-
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Si consiglia di conservare le istruzioni di uso e
montaggio per riferimento successivo e, prima di
montare il piano di cottura, annotare il suo numero
di serie per richiedere assistenza al Servizio post-
vendita.
AVVERTENZA: l'elettrodomestico e le sue parti
accessibili diventano calde durante l'uso.
Prestare attenzione ad evitare qualsiasi contatto
con le resistenze di riscaldamento. Mantenere
lontani dall'elettrodomestico i bambini di età
inferiore agli 8 anni, a meno che non siano
continuamente supervisionati.
AVVERTENZA: utilizzare unicamente protezioni per
piani di cottura progettate dal produttore della cucina
o indicate dal produttore dell'elettrodomestico nelle
istruzioni d'uso come adatte, o ancora protezioni
incorporate nell'elettrodomestico. L'utilizzo di
protezioni non adatte può provocare incidenti.
AVVERTENZA: la cottura senza sorveglianza su
un piano di cottura in presenza di grasso o olio
nella pentola può essere pericolosa, con rischio di
incendi. NON cercare MAI di spegnere un incendio
con acqua, bensì spegnere l'elettrodomestico e
coprire la fiamma con un coperchio o una coperta
antifiamma.
AVVERTENZA: pericolo di incendio: non
appoggiare nulla sulle superfici di cottura.
AVVERTENZA: se la superficie è crepata, non
toccare la ve t roce ramica e spegnere
l'elettrodomestico per evitare la possibilità di
elettrocuzioni.
L'elettrodomestico può essere utilizzato da bambini
di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive
di esperienza e conoscenza, se supervisionate o
istruite riguardo all'uso dell'elettrodomestico in
sicurezza, e se comprendono i rischi che derivano
dall'uso dello stesso. I bambini dovrebbero essere
supervisionati per assicurarsi che non giochino con
l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non possono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
ATTENZIONE: il processo di cottura deve essere
supervisionato. Un processo di cottura di breve
termine deve essere supervisionato in continuo.
Si consiglia vivamente di tenere i bambini a
distanza dalle zone di cottura quando queste
sono in funzione o quando sono spente, per tutto il
tempo durante il quale l'indicatore di calore
residuo rimane attivo, per evitare il rischio di
ustioni gravi.
Questo elettrodomestico non è concepito per
funzionare con temporizzatori esterni o con
sistemi di comando a distanza separati.
Se è presente, non guardare direttamente gli
elementi riscaldati della lampada alogena.
Collegare al cavo di alimentazione una spina
dimensionata per la tensione, la corrente e la
potenza indicate nella targhetta e dotata del contatto
di terra. La presa deve essere dimensionata per la
potenza indicata sulla targhetta e deve avere il
contatto di terra collegato e funzionante. Il conduttore
di terra è giallo-verde. Questa operazione deve
essere eseguita solo da un tecnico adeguatamente

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
addestrato. In caso di incompatibilità tra presa e
spina dell'elettrodomestico, richiedere ad un tecnico
specializzato di sostituire la presa con un'altra di tipo
compatibile. La spina e la presa devono essere
conformi alle normative attuali del paese di
installazione.
Il collegamento alla rete di alimentazione può
essere effettuato anche collocando un interruttore
automatico onnipolare tra l'elettrodomestico e la
rete di alimentazione, in grado di supportare il carico
massimo collegato, in linea con la legislazione
corrente.
Il cavo di terra giallo-verde non deve essere
interrotto dall'interruttore automatico. La presa o
l'interruttore automatico onnipolare utilizzati per il
collegamento devono essere facilmente accessibili
al momento del montaggio dell'elettrodomestico.
La disconnessione può essere eseguita con la
spina accessibile o aggiungendo un interruttore
sul cablaggio fisso, nel rispetto delle normative
relative ai cablaggi.
Se il cavo di alimentazione dell'elettrodomestico
dovesse essere danneggiato, farlo sostituire dal
produttore, dal suo servizio tecnico o da tecnici
qualificati, per evitare rischi. Il conduttore di terra
(giallo-verde) deve essere più lungo di 10 mm sul
lato della morsettiera. La sezione dei conduttori
interni deve essere adatta alla potenza assorbita
dal piano di cottura (come indicato sulla
targhetta). Il cavo di alimentazione deve essere di
tipo HO5V2V2-F.
Non appoggiare sul piano di cottura oggetti
metallici come coltelli, forchette, cucchiai o
coperchi. Potrebbero scaldarsi eccessivamente.
Non appoggiare sulle zone riscaldanti pellicole di
alluminio e padelle in plastica.
Dopo ogni utilizzo è necessario pulire il piano di
cottura per evitare l'accumulo di sporcizia e
grasso. Se ci sono accumuli di questo tipo
vengono cotti nuovamente quando il piano di
cottura viene acceso, creando fumo e odori
sgradevoli per non parlare del rischio di
propagazione di incendi.
Non utilizzare mai un getto di vapore o ad alta
pressione per la pulizia dell'elettrodomestico.
Non toccare le zone riscaldanti durante il
funzionamento o per un breve periodo dopo l'uso.
Non cuocere mai gli alimenti direttamente sul
piano di cottura in vetroceramica.
Utilizzare sempre i recipienti di cottura adatti.
Mettere sempre la pentola al centro del gruppo sul
quale si sta effettuando la cottura. Non appoggiare
nulla sul pannello di comando.
Mai utilizzare il piano di cottura come superficie di
lavoro.
Mai utilizzare il piano di cottura come tagliere.
Non appoggiare oggetti pesanti al di sopra del
piano di cottura. Se cadono sul piano possono
danneggiarlo.
Non utilizzare il piano di cottura per riporvi oggetti.
Non fare scivolare i recipienti sul piano di cottura.
Il funzionamento dell'elettrodomestico alle frequenze
nominali non richiede alcuna operazione o
impostazione.



Il plano cottura può essere Installato In qualsiasi top che sia resistente
ad una temperatura di 100°C e abbia uno spessore di 25-45 mm. La
dimensione del vano di Inserimento del plano cottura è mostrata In
Figura 2.
Qualora sotto II plano cottura vi sia un vano accessibile bisogna
predisporre un parete di divisione In materiale Isolante (legno o slmili)
(Figura 3).
Se il piano cottura è montato accanto a un mobile su uno dei lati, la
distanza tra il piano cottura e il mobile deve essere almeno 15 cm e la
distanza tra il foro e la parete posteriore deve essere almeno 7 cm.

La distanza tra II plano cottura e qualsiasi altro apparecchio sopra di
esso (es. una cappa) non deve essere Inferiore a 70 cm .(Figura 4)

Oggetti metallici nel cassetto possono raggiungere temperature
elevate a seguito del ricircolo dell'aria. Pertanto si consiglia di
utilizzare una separazione intermedia in legno.
Importante - Il diagramma In figura 1 mostra come deve essere
applicato il sigillante.

Il piano cottura è fissato grazie a morsetti di supporto agganciati alla
base.
Se sopra un forno è montato un piano cottura di 60 cm, si consiglia di
creare delle aperture all'interno dei mobili per garantire la corretta
circolazione dell'aria.
La dimensione di queste aperture deve essere di almeno 300 cm e²
posizionate come in .Figura 5
Quando un piano cottura da 75 cm viene posizionato sopra un60 cm o
forno, la parte posteriore deve essere raffreddata ad aria.

1.1  INSTALLAZIONE.

1.2  LOCAZIONI CONSIGLIATE.

Questo apparecchio può essere installato in accordo con il
regolamento vigente e solo in un ambiente ben ventilato. Leggere le
istruzzioni prima dell'installazione o l'uso dell'apparecchio.

Un piano gas produce umidità e calore nell'area in cui è installato. Per
questa ragione bisogna garantire una buona ventilazione sia tramite
passaggio di aria naturale sia grazie all'installazione di una cappa
d'aspirazione. Un uso intensivo e prolungato dell'apparecchio
richiede una ventilazione maggiore, come l'apertura di una finestra o
aumentando la velocità di ventole di raffreddamento, se possibile. Se
non vi è la possibilità di installare una cappa, un aspiratore può essere
installato su una parete esterna o su una finestra affinché ci siano
delle correnti d'aria nell'area.
Una ventola elettrica è in grado di assicurare un cambio d'aria
completo nella cucina 3-5 volte ogni ora. L'installatore dovrà seguire
gli standard nazionali pertinenti.
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1. ISTRUZIONI PER L'INSTALLATORE

INSTALLARE UN ELETTRODOMESTICO PUÒ ESSERE UN'OPERAZIONE COMPLICATA CHE, SE NON ESEGUITA CORRETTAMENTE, PUÒ
COMPROMETTERE SERIAMENTE LA SICUREZZA DELL'UTENTE. È PER QUESTA RAGIONE CHE L'OPERAZIONE DEV'ESSERE CONDOTTA
DA PERSONALE PROFESSIONALMENTE QUALIFICATO CHE TENGA PRESENTE LE NORME VIGENTI. NEL CASO IN CUI QUESTO AVVISO
VENGA IGNORATO E L'INSTALLAZIONE VENGA ESEGUITA DA PERSONALE NON QUALIFICATO, IL PRODUTTORE DECLINA OGNI
RESPONSABILITÀ PER OGNI PROBLEMATECNICO DEL PRODOTTO SIAIN CASO DI DANNIACOSE O PERSONE SIAINASSENZADI ESSI.

2.1  CONNESSIONE ELETTRICA.
Controllare i dati sulla placca segnaletica, situata sotto l'unità, per
assicurarsi che il collegamento elettrico sia corretto. Prima della
connessione, controllare l'impianto di messa a terra. Per legge,
quest'apparecchio deve avere la messa a terra. Se questa
operazione non viene eseguita, il produttore non sarà responsabile di
eventuali danni occorsi a persone o proprietà. Se non è già applicata
una spina, applicarne una appropriata come indicato sulla placca
segnaletica. Il cavo di messa a terra è di color verde/giallo. La spina
deve essere posizionata in modo tale che sia sempre accessibile.
Qualora il piano cottura sia connesso direttamente all'alimentazione
principale, bisognerà predisporre anche un salvavita. Se il cavo di
alimentazione è danneggiato dovrà essere sostituito da personale
qualificato in modo da prevenire qualsiasi potenziale rischio.
Il cavo di messa a terra (di color verde/giallo) deve essere più lungo di
almeno 10 mm rispetto ai cavi neutro e fase. La sezione del cavo
usato deve essere delle giuste dimensioni in base all'assorbimento
dell'apparecchio.
Si prega di controllare la placca segnaletica per i dettagli riguardanti la
potenza dell'aparecchio e assicurare che il cavo di connessione sia
dei tipi 3x0.75 mm² H05 V2V2-F.

FASE
TERRA
NEUTRA

F

N
Cavo di
alimentazione

Cavo Marrone

Cavo Verde/Giallo
Cavo Blu

Alimentazione
principale

Il mezzo di disconnessione deve essere incorporato nel cablaggio
fisso in accordo con le leggi di cablaggio.
Per il collegamento diretto alla rete, è necessario prevedere un
dispositivo che assicuri la disconnessione dalla rete, con una
distanza di apertura dei contatti che consenta la disconnessione
completa nelle condizioni della categoria di sovratensione III,
conformemente alle regole di installazione.

2.2  CONNESSIONE GAS.

Queste istruzioni sono per personale qualificato, l'installazione
dell'apparecchio deve seguire le direttive standard nazionali. (Solo
per U.K.: per legge l'installazione deve essere commissionata ad
un operatore "Corgi")

Qualsiasi operazione deve essere svolta staccando la corrente
elettrica.
La placca segnaletica sotto il piano cottura mostra il tipo di gas con cui
bisogna allacciare l'apparecchio. La connessione all'alimentazione
gas principale deve essere apportata dopo aver controllato che sia
regolata in base al tipo di gas previsto dall'apparecchio. Se non è
regolata correttamente guardare le istruzioni nei paragrafi seguenti
per cambiare le impostazioni gas.

Per il gas liquido GPL usare dei regolatori di pressione che siano
conformi con gli standard nazionali.
Usare solo tubazioni, guarnizioni e sigillanti che siano conformi con gli
standard nazionali.
Per alcuni modelli viene fornito in dotazione una raccordo conico,
come attrezzatura per l'installazione, nei paesi dove è obbligatorio per
legge; in Figura 8 viene mostrato come riconoscere i diversi tipi di
raccordi (CY=cilindrico, CO=conico). In qualsiasi caso la parte
cilindrica del raccordo sarà connessa al piano cottura.
Quando la connessione del piano all'alimentazione gas verrà
effettuata utilizzando manicotti flessibili assicurarsi che la distanza
massima coperta dal tubo non superi i 2 metri.
Il tubo flessibile deve essere sistemato in modo tale che non possa
entrare in contatto con parti mobile dell'unità abitativa (ad esempio un
cassetto) e non passi attraverso alcuno spazio che sia suscettibile a
congestionamento.
Per prevenire qualsiasi danno al piano seguire l'installazione
seguendo questa sequenza :(Figura 6)

1) Come illustrato, assemblare le parti in sequenza:
A: 1/2Adattatore cilindrico maschio
B: ½ Sigillante
C: 1/2Adattatore gas femmina conico-cilindrico o cilindrico-cilindrico

2) Stringere le giunture con la chiave inglese, ricordando di
mettere le tubature in posizione.

3) Attaccare l'elemento C all'alimentazione gas usando tubi di
rame o manicotti flessibili in acciaio.

IMPORTANTE: eseguire un ultimo controllo con una soluzione a
base di sapone per controllare che le tubature non perdano. Non
usare mai una fiamma. Inoltre assicurarsi che il manicotto
flessibile non venga a contatto con una parte mobile della cucina
(es. cassetto) e che non sia situato dove possa essere
danneggiato.
Attenzione: se si avverte odore di gas in vicinanza dell'apparecchio
spegnere l'alimentazione e chiamare il tecnico. Non cercare
un'eventuale perdita con una fiamma.



Tabella A

Tipo di bruciatore Ø / (cm)

AUX

SR

R

DC 4 kW MONO

10 - 18

12 - 22

16 - 26

16 - 26

Ausiliario

Semi rapido

Rapido

Potenza
(kW)

1,00

1,75

2,70

4,00

G20/20 mbar
(Metano)

95 l/h

167 l/h

257 l/h

381 l/h

G30/28-30 mbar
(LPG)

73 g/h

127 g/h

196 g/h

291 g/h

2.3 ADATTARE IL PIANO COTTURA CON.
DIVERSI TIPI DI GAS

Per adattare il piano cottura all'uso di diversi tipi di gas, seguire le
seguenti istruzioni:
• rimuovere le griglie e i bruciatori
• inserire una chiave esagonale a tubo (7 mm) dentro il supporto
bruciatore ( )Figura 7
• svitare l'iniettore e sostituirlo con uno compatibile con il tipo di gas
che verrà utilizzato (vedere la tabella tipi di gas).

2. REGOLARE IL MINIMO DELLA FIAMMA4.

Dopo aver acceso i bruciatori, girare la manopola del gas sul minimo
quindi rimuovere la manopola (può esere rimossa con una leggera
pressione).
L'apparecchio può essere usato da bambini dagli 8 anni in su e
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza del prodotto se supervisionate o dando loro
istruzioni riguardo al funzionamento dell'apparecchio in maniera
sicura e coscente del rischio possibile.

Usare una piccola estermità come un cacciavite per regolare la vite
come mostrato in Figura 9. Girando la vite in senso orario si riduce il
flusso di gas, viceversa in senso antiorario si aumenta il flusso - Usate
questi aggiustamenti per ottenere una fiamma approssimativamente
di 3/4 mm di lunghezza dopodiché riposizionare la manopola. Nel
caso in cui l'alimentazione sia di tipo GPL - la vite per regolare la
fiamma ideale deve essere ruotata (in senso orario) verso fine corsa.

Una volta che si è impostata la nuova regolazione, sostituire la
vecchia placca segnaletica sull'apparecchio con una adatta al tipo di
alimentazione gas che è stata installata.

3. USO DEL PIANO - ISTRUZIONI UTENTE

Quest'apparecchio deve essere utilizzato solo per gli scopi con cui è
stato pensato, qualsiasi altro utilizzo può essere considerato
improprio e quindi pericoloso. Il produttore non è responsabile per
qualsiasi danno o perdita dovuti ad un uso inappropriato.

Questo apparecchio non è pensato per essere usato da persone
(inclusi bambini) con handicap fisici, sensoriali o capacità mentali
limitate, con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano supervisionati o istruiti all'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro incolumità.
I bambini devono essere supervisionati per assicurare che non
giochino con l'apparecchio.

3. USO DEL BRUCIATORE GAS1.
Per l'accensione basta premere e girare la manopola sul simbolo di
accensione.
Il sistema di accensione partirà generando scintille. Quando la
fiamma si è accesa, tenere premuta la manopola per 5/6 secondi
dopodiché regolare la potenza.
Se non c'è corrente elettrica, accendere la fiamma con un fiammifero.
Se il bruciatore non si accende entro 3 secondi girare la manopola
sulla posizione 0, attendere un minuto e ripetere l'operazione.

ATTENZIONE:
Prima di accendere il gas assicurarsi che i bruciatori e i rispettivi
coperchi siano al loro posto.

Avvertenza: se non c'è elettricità sull'apparecchio, per accendere il
bruciatore dovrebbe essere usato un accendino;
- Premere e ruotare la manopola in senso antiorario fino al simbolo di
accensione,
- Premendo il pulsante, accendere il bruciatore usando un accendino
e tenere premuto il pulsante entro 5 secondi dopo l'accensione.

AVVISI GENERICI:
Per risultati migliori, la dimensione delle pentole deve seguire la
dimensione del bruciatore come mostrato qui a seguito. TabellaA.
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4. MANUTENZIONE E PULIZIA

Prima di pulire il piano cottura, assicurarsi che l'apparecchio si sia
raffreddato.
La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere fatte da bambini
senza supervisione.
Rimuovere la spina dalla presa corrente o (se connessa direttamente
all'alimentazione generale) togliere la corrente dall'impianto generale.
Non usare sostanze abrasive, detergenti corrosivi, agenti sbiancanti o
acidi. Evitare ogni tipo di acido o sostanza alcalina (limone, aceto, etc.)
per pulire le parti smaltate, laccate o in acciao inox.
Quando bisogna pulire le parti smaltate, laccate o cromate, usare acqua
calda con sapone o un detergente non corrosivo. Per l'acciaio
antimacchia usare una soluzione appropriata.
I bruciatori possono essere puliti con acqua e sapone. Per ripristinare la
loro brillantezza originale, usare un comune prodotto di pulizia per
superfici in acciaio. Dopo averli puliti, asciugarli e ricollocarli al loro posto.
È importante che i bruciatori vengano riposizionati correttamente.
Griglie cromate e bruciatori
Le griglie cromate e i bruciatori tendono a diventare scuri con l'uso.
Questo è un fenomeno normale ed inevitabile, che tuttavia non
compromette assolutamente il buon funzionamento del piano cottura. In
ogni caso sono disponibili, presso i centri servizio post vendita, i pezzi di
ricambio.

Per contenitori più piccoli il bruciatore gas può essere regolato in
modo che la fiamma non superi la pase della pentola. Recipienti con
una base concava o convessa non possono essere usati.
ATTENZIONE: se un bruciatore si spegne accidentalemente,
riportare la monopola sulla posizione spenta e non tentare di
riaccenderlo prima che sia passato 1 minuto.
Se col passare del tempo il rubinetto del gas si indurisce è necessario
lubrificarlo.
Questo tipo di operazione deve essere eseguita da personale
qualificato.

5. RIPRISTINO
Prima di contattare un tecnico del Centro Assistenza si prega di
controllare:
• he la spina sia ben inserita e collegata;C
• he l'alimetazione gas non sia difettosa.C

Se il malfunzionamento non è identificabile:
spegnere l'apparecchio - non manometterlo e chiamare il Centro-
Assistenza.

Prima di utilizzare il fornello, assicurarsi che i perimetri della griglia
siano posizionati al centro del fornello come nella figura sottostante.
Se state utilizzando Griglie in Ghisa; la posizione della griglia è
segnata al di sotto di essa. Assicurarsi che la griglia esatta sia
posizionata correttamente.

UR 16 - 26Ultra Rapido 3,50 334 l/h 255 g/h
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Tabella 1

Questo apparecchio è stato progettato per uso domestico e non professionale.

Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla
Direttiva europea 2012/19/EU sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE). I WEEE contengono sia
le sostanze inquinanti (che possono provocare
conseguenze negative sull'ambiente) che componenti di
base (che possono essere riutilizzati). È importante che i
WEEE siano soggetti a rattamenti specifici, per rimuovere e

smaltire correttamente tutti gli inquinanti e recuperare e riciclare tutti i
materiali.
I singoli possono giocare un ruolo importante nell'assicurare che i WEEE
non diventino un problema ambientale; è essenziale seguire alcune
regole di base:
• I WEEE non devono essere trattati come rifiuti domestici.
• I WEEE devono essere portati ai punti di raccolta appositi gestiti dal
comune o da società registrate. In molti Paesi, per i WEEE grandi,
potrebbe essere presente la raccolta domestica.
• Quando si acquista un nuovo apparecchio, quello vecchio potrebbe
essere restituito al rivenditore che deve acquisirlo gratuitamente su base
singola, sempre che l'apparecchio sia del tipo equivalente e abbia le
stesse funzioni di quello acquistato.

6. RISPETTO DELL'AMBIENTE

Dichiarazione di conformità: questo apparacchio, nelle parti progettate
per venire a contatto con cibi, è conforme con le regolamentazioni
espresse nelle direttive EEC 89/109.
L'elettrodomestico è conforme alla Direttiva Europea 2009/142/CE
(GAD) e a partire dal 21/04/2018 con il regolamento GAR (Gas
Appliances Regulation) 2016/426.

Apponendo la marcatura su questo prodotto, dichiariamo,
sotto la nostra responsabilità, di ottemperare a tutti i requisiti relativi
alla tutela di sicurezza, salute e ambiente previsti dalla legislazione
europea in essere per questo prodotto.

// produttore non si rende responsabile per alcuna imprecisione dovuta a errori
di stampa o trascrizione contenuti nel libretto. Ci riserviamo il diritto di apportare
modifiche al prodotto qualora sia necessario, inclusi i consumi, senza
compromettere le caratteristiche inerenti la sicurezza del funzionamento.

Piastra del bruciatore

Bruciatore

Genere

FFD

Aux 1kW

Sr 1,75 kW

R 2,7 kW

Dc 4 kW Mono

Ingresso nominale di calore

G20/20 mbar

G30/28-30 mbar

Classe di installazione

Voltaggio / Frequenza (V / Hz)

Potenza elettrica in ingresso

Iniezione elettrica

Dimensione prodotto (mm)

UR 3,5 kW

7. GARANZIE
Il prodotto è garant�to, oltre che a�sens�d�legge, alle cond�z�on�e ne�
term�n�r�portat�sul cert�f�cato d�garanz�a convenz�onale �nser�to nel
prodotto. Il cert�f�cato dovrà essere conservato e mostrato al nostro
Centro d�Ass�stenza Tecn�ca Autor�zzato, �n caso d�necess�tà,
�ns�eme allo scontr�no comprovante l’acqu�sto dell’elettrodomest�co.
Puo�consultare le cond�z�on�d�garanz�a anche sul nostro s�to
�nternet.
Per ottenere ass�stenza comp�la l’appos�to form on-l�ne oppure
contattac�al numero che trov��nd�cato nella pag�na d�ass�stenza del
nostro s�to �nternet.

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

595x510

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

595x510

UH60MF

Si

1

UH60MF

Si

1

4 Gas

Aux/SR/R/DC 4 Mono

4 Gas

Aux/2SR/R

1 2

1 1

1 -

9,45 kW

900 l/h

688 g/h

7,2 kW

686 l/h

524 g/h

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

745x510

UH75MF

Si

1

5 Gas

UR/2R/SR/AUX

1

2

-

11,65 kW

1110 l/h

848 g/h

- - 1

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

745x510

UH75MF

Si

1

5 Gas

DC/2R/SR/AUX

1

2

1

12,15 kW

1158 l/h

884 g/h

-

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

745x510

UH75MF

Si

1

5 Gas

DC/R/2SR/AUX

2

1

1

11,2 kW

1067 l/h

815 g/h

-

3

220-240 V/ 50-60 Hz

1

Si

595x510

UH60MF

Si

1

3 Gas

Aux/R/DC 4 Mono

-

1

1

7,7 kW

734 l/h

560 g/h

-
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Ми рекомендуємо вам зберегти інструкції зі
встановлення та експлуатації для подальшого
використання, а також перед встановленням
варильної поверхні, записати її серійний номер на
випадок, якщо вам знадобиться допомога у
вигляді післяпродажного обслуговування. УВАГА:
прилад та його доступні частини можуть
нагріватися під час роботи. Слід бути обережному,
щоб уникнути дотику до нагрівальних елементів.
Діти віком до
8 років можуть знаходитися біля приладу лише за
умови постійного нагляду.
УВАГА: використовуйте лише решітки для
варильних поверхонь від виробника або ж ті, які
рекомендовані виробником в інструкції, а також
решітки, що входять до комплекту постачання
приладу. Використання невідповідних решіток
може призвести до нещасних випадків.
УВАГА: готування без нагляду на варильній
поверхні із застосуванням жиру чи олії може бути
небезпечним та призвести до виникнення пожежі.
НІКОЛИ не намагайтеся загасити вогонь водою,
просто вимкніть прилад та накрийте полум'я
кришкою чи протипожежною ковдрою.
УВАГА: небезпека пожежі: не зберігайте жодних
предметів на варильній поверхні.
УВАГА якщо поверхня тріснула, не торкайтеся:
скла та вимкніть прилад, щоб уникнути ураження
електричним струмом.
Даний пристрій може використовуватися дітьми
віком від
8 років та особами з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здібностями, а також
особами без необхідного досвіду та знань, якщо
вони перебувають під наглядом або отримали
інструкції щодо безпечного використання
пристрою і розуміють можливу небезпеку. Не
залишайте дітей без нагляду, а також
переконайтеся, що вони не граються з приладом.
Дітям забороняється виконувати очищення та
обслуговування пристрою без нагляду дорослих.
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: не залишайте процес
приготування без нагляду. Короткотривалий
процес приготування повинен проходити під
постійним наглядом.
Настійно рекомендується тримати дітей осторонь
від варильних поверхонь, під час їх експлуатації
або коли вони вимкнені, до тих пір поки індикатор
залишкового тепла включений, щоб уникнути
ризику серйозних опіків.
Цей пристрій не призначений для використання із
зовнішнім таймером чи з віддільною системою
дистанційного керування.
Уникайте прямого погляду на галогенні лампи
варильної поверхні.
Підключіть вилку до заземленого кабелю
живлення, який витримує напругу, струм та
навантаження, вказані на ярлику. Розетка повинна
бути належно заземленою, а також придатною
для навантаження, зазначеного на ярлику. Провід
заземлення позначено жовто-зеленим кольором.
Ця процедура повинна проводитися відповідним
кваліфікованим працівником. У разі несумісності
розетки та вилки приладу, попросіть електрика

замінити розетку на іншу, яка відповідатиме
необхідному типу. Вилка та розетка повинні
відповідати діючим нормам встановлення в країні.
Підключення до джерела живлення також може
здійснюватися шляхом розміщення всеполярного
вимикача між приладом та джерелом живлення,
який може витримувати максимальне підключене
навантаження і який відповідає чинному
законодавству.
Жовто-зелений кабель заземлення не повинен
перериватися вимикачем. Розетка чи
всеполярний вимикач, що використовуються для
п і д к л ю ч е н н я , п о в и н н і з а л и ш а т и с я
легкодоступними після встановлення приладу.
Відключення може здійснюватися за рахунок
доступності вилки або включенням перемикача у
фіксовану проводку відповідно до правил
монтажу.
З метою уникнення небезпеки, заміна
пошкодженого шнура живлення повинна
здійснюватися виробником, фахівцем сервісного
центру або іншою кваліфікованою особою.
Довжина проводу заземлення (жовто-зеленого)
має перевищувати зі сторони клемної10 мм
колодки. Переріз внутрішніх провідників повинен
відповідати напрузі, що поглинається поверхнею
(вказано на ярлику). Тип кабелю живлення
повинен бути HO5V2V2-F.
Не кладіть металеві предмети на варильну
поверхню, наприклад ножі виделки, ложки або, ,
кришки. Вони можуть нагріватися.
Не слід розігрівати на варильній поверхні їжу в
алюмінієвій фользі чи в пластикових контейнерах.
Щоб запобігти накопиченню бруду і жиру, після
кожного використання варильної поверхні її слід
очищувати. Якщо цього не робити, то, під час
повторного використання варильної поверхні, усі
залишки нагріватимуться та виділятимуть дим і
неприємні запахи, не кажучи вже про ризик
виникнення пожежі.
Ніколи не використовуйте пароочисник або
очисник високого тиску для очищення приладу.
Не торкайтеся зон нагрівання під час роботи
варильної поверхні та деякий час після її
використання.
Ніколи не готуйте безпосередньо на варильній
поверхні зі склокераміки.
Завжди використовуйте відповідний посуд.
Завжди ставте каструлю по центрі конфорки, на
якій ви готуєте.
У жодному разі не кладіть нічого на панель
керування. Не використовуйте варильну
поверхню в якост і робочої зони. Не
використовуйте поверхню як дошку для
нарізання.
Не зберігайте важких предметів над варильною
поверхнею. При падінні на варильну поверхню,
вони можуть призвести до пошкодження.
Не використовуйте варильну поверхню для
зберігання будь-яких предметів. Уникайте
ковзання посуду по варильній поверхні.
Для роботи пристрою на номінальній частоті не
потрібно жодних додаткових операцій/
налаштувань.
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Варильна поверхня може бути встановлена на будь-якій термостійкій
робочій поверхні, яка витримує температуру , і має товщину100°С 25-
45 мм 2.. Розміри отвору, який необхідно вирізати, показані на Рис.
Якщо між вбудованою варильною поверхнею та порожниною внизу є
доступний простір, між ними необхідно вставити роздільну стінку,
виготовлену з ізоляційного матеріалу (деревини або аналогічного
матеріалу (Рис) . 3).
Якщо варильна панель встановлюється поряд із шафою – з будь-
якого боку, то відстань між панеллю та шафою має становити
щонайменше 15 см, тоді як відстань між вирізом у стільниці та
задньою стінкою має становити щонайменше 7 см. Відстань між
варильною поверхнею та будь-яким іншим приладом або пристроєм
над нею (наприклад, витяжкою повинна бути не менше (Рис.) 70 см 4).
Металеві предмети в ящику можуть досягати високих
температур через рециркуляцію повітря. Тому рекомендується
викори- стовувати проміжну панель з деревини.
Важливо Схема на Рис спосіб застосування герметика.– . 1 зображає
Варильна поверхня встановлюється шляхом приєднання кріпильних
затискачів, які входять до комплекту, використовуючи отвори в основі
пристрою.
Якщо варильна поверхня розміром встановлена над духовкою,60 см
яка не оснащена системою охолодження, то рекомендується
просвердлити отвори в меблях для забезпечення правильної
циркуляції повітря.
Розмір цих отворів повинен становити не менше і вони300 см2
повинні бути розміщені так, як показано на Рис. 5.
Якщо над вбудованою духовкою встановлена варильна поверхня
розміром , тоді духовка повинна мати систему охолодження.75 см

1.1 МОНТАЖ

1.2. НАЙКРАЩЕ МІСЦЕ РОЗТАШУВАННЯ

2. ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ (ТІЛЬКИ ДЛЯ
ВЕЛИКОБРИТАНІЇ)

Увага! Прилад потребує заземлення.
Даний прилад призначений тільки для домашнього використання.
Підключення до електромережі повинно здійснюватись кваліфікованим
електриком, з дотриманням усіх діючих правил щодо таких установок.
Прилад повинен підключатися тільки до відповідної номінальної точки
розгалуження, трьохконтактна вилка/розетка на не підходить.13 ампер
Повинен бути передбачений біполярний вимикач, а схема повинна мати
відповідний захист запобіжником. Докладнішу інформацію щодо
споживаної потужності даної продукції можна знайти в інструкції з
експлуатації та на табличці приладу. У разі необхідності використання
іншого, довшого кабелю для вбудованого приладу, рекомендується
обирати відповідний аналог, стійкий до нагрівання.

Проводи повинні підключатися до джерела живлення наступним чином:
ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО БЛОКУ РОЗГАЛУЖЕННЯ
Зелений/Жовтий провід Заземлення
Синій провід Нуль
Коричневий провід Фаза
Примітка: Ми не рекомендуємо використання пристроїв захисту від
витоку струму на землю разом з електричними кухонними приладами,
підключеними до точок розгалуження через можливе "хибне
спрацьовування Ще раз нагадуємо, що прилад повинен бути".
правильно заземлений, виробник не несе жодної відповідальності за
будь-які інциденти що відбулися в результаті неправильного,
електричного монтажу.

2.1. ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ

Перевірте інформацію на табличці з технічними даними, розташованій
на зовнішній стороні приладу, переконавшись, що живлення та вхідна
напруга підходять.
Перед підключенням, перевірте систему заземлення.
Згідно із законом, цей прилад повинен бути заземлений. У разі
недотримання вимог, виробник не несе відповідальності за будь- які
збитки, завдані людям чи майну. Якщо вилка ще не приєднана,
встановіть таку, щоб відповідала навантаженню, зазначеному на
табличці з технічними даними. Провід заземлення позначений
жовтим/зеленим. Вилка завжди повинна знаходитися в доступному
місці.
Якщо варильна поверхня підключається безпосередньо до мережі
електроживлення, тоді повинен бути встановлений автоматичний
вимикач.
Якщо кабель живлення пошкоджено, його повинен замінити
кваліфікований фахівець, щоб уникнути будь-якого можливого ризику.
Провід заземлення (зеленого і жовтого кольору) повинен бути
щонайменше на довший, ніж проводи фази та нуля.10 мм
Переріз кабелю повинен бути правильного розміру по відношенню до
потужності, яку споживає варильна поверхня.
Перевірте табличку з технічними даними, щоб дізнатися деталі щодо
потужності та переконайтеся, що кабель живлення відповідає типу
3x0,75 мм² H05 V2V2-F.

ФАЗА
ЗАЗЕМЛЕНН Я
НУЛЬ

L

N
Кабель

живлення

Коричневий провід

Зелений/Жовтий провід
Синій провід

Живлення
від мережі

Якщо прилад не обладнано кабелем живлення і вилкою, або іншими
засобами для відключення від мережі живлення що мають розмикання,
контактів у всіх полюсах які забезпечують повне відключення при,
категорії перенапруги інструкції вказано що в стаціонарнуIII, в ,
електропроводку повинен бути включений засіб для відключення,
відповідно до правил монтажу електроустановок.

1. ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ

ВСТАНОВЛЕННЯ ПОБУТОВОГО ПРИЛАДУ МОЖЕ БУТИ СКЛАДНОЮ ПРОЦЕДУРОЮ І, ПРИ НЕПРАВИЛЬНОМУ ВИКОНАННІ, МОЖЕ
СУТТЄВО ВПЛИНУТИ НА БЕЗПЕКУ СПОЖИВАЧА. САМЕ З ЦІЄЇ ПРИЧИНИ, ДАНА РОБОТА МАЄ ПРОВОДИТИСЯ КВАЛІФІКОВАНИМ
ФАХІВЦЕМ, ЯКИЙ ЗДІЙСНЮВАТИМЕ ЇЇ ВІДПОВІДНО ДО ВСІХ ТЕХНІЧНИХ НОРМ. У РАЗІ НЕДОТРИМАННЯ РЕКОМЕНДАЦІЙ І ЗДІЙСНЕННЯ
ВСТАНОВЛЕННЯ НЕКВАЛІФІКОВАНОЮ ОСОБОЮ ВИРОБНИК ЗНІМАЄ ІЗ СЕБЕ БУДЬ-ЯКУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ТЕХНІЧНУ
НЕСПРАВНІСТЬ ПРИЛАДУ АБО ПОШКОДЖЕННЯ ТОВАРІВ ЧИ ТРАВМИ ОСІБ.

2.2. ГАЗОВЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ

Ці інструкції призначені для кваліфікованого персоналу, монтаж
устаткування повинен здійснюватися відповідно до національних
стандартів. (Тільки для
Великобританії: згідно із законом встановлення та введення в
експлуатацію газових приладів повинно виконуватися лише
кваліфікованим фахівцем).
Усі види робіт повинні виконуватися при відключеному живленні. На
табличці з технічними даними на приладі вказаний тип газу,
передбачений для використання.
Підключення до газової мережі чи газового балона слід проводити
після перевірки типу газу, що постачатиметься. Якщо тип газу є
невідповідним, див. подальші інструкції, щоб змінити регулювання газу.
Для рідкого газу (газовий балон) використовуйте регулятори тиску, які
відповідають національним стандартам.
Використовуйте тільки труби, шайби та ущільнювальні шайби, які
відповідають національним стандартам.
Для деяких моделей передбачений конічний тип з єднання для'
встановлення в тих країнах, де цей тип з'єднання є обов'язковим на;
Рис як розпізнавати різні типи з'єднань. 8 вказано, (CY = циліндричне,
CO = конічне '). У будь-якому разі циліндрична частина з єднання
повинна кріпитися до варильної поверхні.
При підключенні варильної поверхні до газопостачання за допомогою
гнучких шлангів переконайтеся, що максимальна відстань, на яку
протягнений шланг, не перевищує двох метрів. Гнучка труба повинна
бути встановлена таким чином, щоб вона не контактувала з рухомою
частиною корпусу (наприклад, шухлядою) і не проходила через будь-
який простір, де вона може бути роздавлена/перекручена або будь-
яким чином пошкоджена.
Щоб уникнути будь-якого можливого пошкодження варильної поверхні,
при встановленні дотримуйтеся цієї послідовності (Рис. 6):

1) :Як показано на рисунку, зберіть частини в наступній послідовності
А перехідник із зовнішнім різьбленням: 1/2 Циліндричний
Б: 1/2 Прокладка
В перехідник із внутрішнім різьбленням, конічно-: 1/2 Газовий
циліндричний або циліндрично-циліндричний

Цей прилад повинен встановлюватися відповідно до чинних норм та
використовуватися лише в добре провітрюваному приміщенні. Перед
встановленням або використанням даного приладу уважно прочитайте
інструкцію.
Газовий кухонний прилад виділяє тепло та вологу в зоні, де він
встановлений. З цієї причини ви повинні забезпечити хорошу
вентиляцію, передбачивши вентиляційні отвори або встановивши
витяжку з димоходом. Інтенсивне і тривале використання приладу може
потребувати додаткової вентиляції, наприклад, відчинення вікна або
збільшення швидкості електричного вентилятора, у разі його наявності.
Якщо встановлення витяжки являється неможливим, тоді потрібно
встановити електричний вентилятор у зовнішню стіну або вікно, щоб
забезпечити достатню вентиляцію.
Електричний вентилятор повинен мати достатню потужність, щоб
здійснити повну заміну повітря в кухні на годину. Фахівець зі3–5 разів
встановлення повинен дотримуватися усіх відповідних національних
стандартів.



Таблиця А

Тип пальника
Ø

сковорідк
и/каструлі (см)

ДОД

НШ

Ш

УШ

10 - 18

12 - 22

16 - 26

16 - 26

Додатковий

Напівшвидки й

Швидкий

Power
(kW)

1,00

1,75

2,70

3,50

G20/20
мбар метан( )

95 л год/

167 л год/

257 л год/

334 л год/

G30/28–30
(мбар зріджений

нафтовий газ)

73 г год/

127 г год/

196 г год/

255 г год/
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2.3. ПРИСТОСУВАННЯ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ
ДО РІЗНИХ ТИПІВ ГАЗУ

Для пристосування варильної поверхні до використання з
різними типами газу, дотримуйтеся наступних інструкцій:
• зніміть решітки та пальники,
• (7 ммвставте шестигранний ключ ) в підставку пальника
(Рис. 7),
відкрутіть інжектор та замініть його відповідним для того типу
газу що використовуватиметься (див. таблицю типів газу, ).

2.4. РЕГУЛЮВАННЯ МІНІМАЛЬНОГО ПОЛУМ Я'
Запаливши пальник, поверніть ручку управління до мінімальної
позначки та зніміть її (це можна легко зробити простим натисканням).
Використовуючи невелику викрутку, ви можете налаштувати
регулювальний гвинт так, як показано на Рис гвинта за. 9. Поворот
годинниковою стрілкою зменшує потік газу, в той час, як поворот проти
годинникової стрілки збільшує потік. Використовуйте це
налаштування, щоб отримати полум'я приблизно від у3 до 4 мм
висоту, а потім помістіть ручку управління назад.
При використанні зрідженого нафтового газу гвинт для–
налаштування полум'я слід повернути (за годинниковою стрілкою) до
кінця.
Після здійснення нового регулювання газу, замініть стару газову
табличку з технічними даними на вашому приладі тією (постачається
в комплекті з плитою яка відповідає використовуваному типу газу.),

3. ВИКОРИСТАННЯ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ –
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Цей прилад повинен використовуватися лише для домашнього
приготування їжі, будь-яке інше використання буде вважатися
неправильним і, отже, може бути небезпечним. Виробник не несе
відповідальність за будь-яку шкоду чи втрату внаслідок
неправильного використання.
Перед використанням пальника обов язково відцентруйте'
пальник по периметру решітки, як показано на малюнку.
При використанні чавунних решіток під решіткою зазначено її;
положення. Переконайтеся, що відповідна решітка встановлена
в правильному порядку.

3.1. ВИКОРИСТАННЯ ГАЗОВОГО ПАЛЬНИКА

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Перед очищенням варильної поверхні, переконайтеся, що прилад
охолонув. Вийміть вилку з розетки або (якщо прилад підключений
безпосередньо) відключіть подачу живлення.
Дітям забороняється виконувати очищення та обслуговування
пристрою без нагляду дорослих.
Ніколи не використовуйте абразивні матеріали, їдкі миючі засоби,
відбілювачі або кислоти. Уникайте будь-яких кислотних або лужних
речовин (лимон, сік, оцет тощо) на емальованих, лакованих або
нержавіючих сталевих елементах.
При очищенні емальованих, лакованих або хромованих елементів,
використовуйте теплу мильну воду або некаустичний миючий засіб.
Для нержавіючої сталі використовуйте відповідний миючий розчин.
Пальники можна очищувати мильною водою. Щоб відновити
первинний блиск, використовуйте побутовий миючий засіб для
нержавіючої сталі. Після очищення, протріть пальники та помістіть їх
назад.

Важливо правильно встановити пальники.
Хромовані решітки та пальники
Хромовані решітки та пальники з часом можуть знебарвлюватися. Це
не ставить під загрозу функціональність варильної поверхні.
Наш центр з післяпродажного обслуговування при необхідності може
надати вам запасні частини.

Для невеликих контейнерів газовий пальник потрібно відрегулювати
таким чином, щоб полум'я не перекривало дно каструлі. Не
використовуйте посуд з увігнутим або опуклим дном.
УВАГА: Якщо полум'я випадково згасло, поверніть ручку в
положення вимкнення та не намагайтеся повторно запалити
конфорку принаймні протягом однієї хвилини.
Якщо з часом газові ручки туго повертаються, тоді їх необхідно
змастити.
Така процедура повинна виконуватися тільки кваліфікованим
фахівцем.

2) 'Затягніть з єднання за допомогою гайкового ключа та не
забудьте повернути труби в потрібне положення.

3) Прикріпіть вузол В до газової системи використовуючи,
жорстку мідну або гнучку сталеву трубу.

ВАЖЛИВО: виконайте кінцеву перевірку на наявність
витоків на трубних з'єднаннях за допомогою мильного
розчину. НІКОЛИ НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПОЛУМ Я. Крім'
цього, переконайтеся, що гнучка труба не контактує з
рухомою частиною корпусу (наприклад, шухлядою) і не
знаходиться там, де вона може бути пошкоджена.

Увага: Якщо, в безпосередній близькості від даного приладу, ви
відчуваєте запах газу, тоді припиніть подачу газу до приладу та
викличте техніка. Не шукайте витоку за допомогою відкритого
полум'я.

DC 4 MONOкВт 16 - 26 4,00 381 л год/ 291 г год/

Ультрашвидк ий

Для того, щоб запалити пальники, помістіть запалений сірник поблизу
пальника, натисніть та поверніть ручку управління проти
годинникової стрілки.
Якщо прилад не використовувався кілька днів, зачекайте декілька
секунд, перш ніж запалити пальник, це дозволить вийти повітрю, яке
накопичилося в трубах.
Для приладів, оснащених електронним запалюванням, виконайте
наступне:
• Натисніть і поверніть ручку проти годинникової стрілки на позначку
запалювання.
• Запаліть пальник, натиснувши кнопку запалювання.
Для варильних поверхонь, оснащених автоматичним запалюванням,
просто натисніть та поверніть ручку на позначку запалювання.
Система запалювання виділятиме іскри до тих пір, поки ручка
управління натиснута.
Якщо пальник не запалюється протягом , поверніть ручку в5 секунд
положення повторіть процедуру.0 та
Для моделей, оснащених краном безпеки (який припиняє подачу газу,
якщо полум'я випадково гасне пальники запалюються так, як),
зазначено вище, але все ж слід бути обережним.
Перед увімкненням газової варильної поверхні, переконайтеся в
правильному розміщенні пальників та їх ковпаків.
Увага Якщо в приладі немає електрики, для запалення пальника слід:
використовувати запальничку;
- Натисніть і поверніть ручку проти годинникової стрілки на позначку
запалювання.
- При натисканні кнопки запаліть пальник, використовуючи
запальничку, та утримуйте кнопку протягом після запалення.5 секунд
ЗАГАЛЬНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ
Для оптимального результату під час приготування їжі,
використовуйте посуд з плоским дном. Розмір дна повинен
відповідати розміру пальника. Таблиця А.



Цей прилад розроблений для непрофесійного, тобто побутового використання.

Таблиця 1

Даний прилад має маркування відповідно до
Директиви ЄС відходів2012/19/EU щодо
електричного та електронного обладнання
(ВЕЕО). ВЕЕО містять як забруднюючі речовини
(які можуть викликати негативні наслідки для
навколишнього середовища), так і основні
компоненти (які можуть бути повторно
використані). Важливо піддати ВЕЕО певним

процедурам, щоб усунути та утилізувати належним чином усі
забруднюючі речовини, а також дістати та переробити всі
матеріали.
Фізичні особи можуть відігравати важливу роль у забезпеченні
того, щоб ВЕЕО не стали проблемою для навколишнього
середовища необхідно дотримуватися певних основних правил; :
• ВЕЕО не слід поміщати разом з побутовими відходами.
• ВЕЕО повинні бути передані у відповідні пункти збору під
управлінням міської влади або зареєстрованих компаній. У
багатьох країнах, для великих ВЕЕО, можливий збір вдома.
• Коли ви купуєте новий прилад, старий може бути повернений у
точку роздрібної торгівлі, яка повинна безкоштовно забрати його
за принципом один до одного, за умови якщо це аналогічне
обладнання, яке має ті ж функції що й новий прилад Декларація, .
відповідності Це обладнання, призначене для контакту з:
харчовими продуктами і відповідає вимогам, викладеним в
Директивах ЄС 89/109.
Даний прилад відповідає Директиві ЄС 2009/142/EC (GAD) та
наступним поправкам і, починаючи з ., Положенню21.04.2018 р

6. ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

про газові прилади 2016/426 (GAR).

Розміщуючи позначку на цьому приладі, ми підтверджуємо
відповідність усім європейським нормам безпеки, охорони
здоров'я та екологічним вимогам, які передбачені
законодавством для цього продукту.
Виробник не несе відповідальність за будь-які друкарські
помилки та неточності, що містяться в цій брошурі. Ми залишаємо
за собою право вносити зміни в конструкцію виготовлених нами
приладів відповідно до вимог та інтересів споживачів, без шкоди
для характеристик, які стосуються безпеки чи функціонування.

5. ПІСЛЯПРОДАЖНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Перш ніж викликати фахівця із сервісного обслуговування,
перевірте наступне:
• ;що вилка правильно вставлена, а також наявність запобіжника
• безперебійність постачання газу.
Якщо несправність не можливо виявити:
вимкніть прилад та зверніться до центру з післяпродажного
обслуговування. НЕ НАМАГАЙТЕСЯ САМОСТІЙНО
ПОЛАГОДИТИ ПРИЛАД.

Конфорка

Пальник

Тип

Запобіжний пристрій

для гасіння полум я'

(FFD)

Дод 1 кВт

НШ 1,75 кВт

Ш 2,7 кВт

DC 4 кВт Mono

Номінальна кількість

споживаного тепла

G20/20 мбар

G30/28–30 мбар

Клас встановлення

Напруга В / Частота Гц

Електрична потужність

на вході

Електричне запалювання

Розмір приладу

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

595x510

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

595x510

UH60MF

ТАК

1

UH60MF

ТАК

1

4 газові

Дод/НШ/Ш/DC 4 Mono

4 газові

Дод /Ш/2НШ

1 2

1 1

1 -

9,45 кВт

900 л/год

688 г/год

7,2 кВт

686 л/год

524 г/год

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

745x510

UH75MF

ТАК

1

5 газові

УШ /НШ/ДОД/2Ш

1

2

-

11,65 кВт

1110 л/год

848 г/год

УШ 3,5 кВт - - 1

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

745x510

UH75MF

ТАК

1

5 газові

DC/2Ш/НШ/ДОД

1

2

1

12,15 кВт

1158 л/год

884 г/год

-

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

745x510

UH75MF

ТАК

1

5 газові

DC/ /2 Ш/ДОДШ Н

2

1

1

11,2 кВт

1067 л/год

815 г/год

-

3

220-240 V/ 50-60 Гц

1

ТАК

595x510

UH60MF

ТАК

1

3 газові

Дод/Ш/DC 4 Mono

-

1

1

7,7 кВт

734 л/год

560 г/год

-

13 UK
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GAS TYPEHOBS
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L5 L6

UR

L7

DC 4

Kw

Mono

L8

DC 4

Kw

Mono

UR 3,5 1,00

Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min Max - Min

72X
(1Kw-0,3Kw)

70X
(1Kw-0,3Kw)

74F1
(1Kw-0,3Kw)

72F1
(1Kw-0,3Kw)

50
(1Kw-0,3Kw)

46
(1Kw-0,34Kw)

43H2
(1Kw-0,39Kw)

97Z
(1.75Kw-0.44Kw)

102F3
(1.75Kw-0.44Kw)

65
(1.75Kw-0.44Kw)

61
(1.75Kw-0.51Kw)

58M
(1.75Kw-0.58Kw)

91Z
(1.75Kw-0.44Kw)

98Y
(1.75Kw-0.44Kw)

109Y
(2.7Kw-0.75Kw)

115F2
(2.7Kw-0.75Kw)

80
(2.7Kw-0.75Kw)

78
(2.7Kw-0.83Kw)

73S
(2.7Kw-0.96Kw)

110F3
(2.7Kw-0.75Kw)

120F2
(2.7Kw-0.75Kw)

140T2P
(3.5Kw-1Kw)

143T2
(3.5Kw-1Kw)

93
(3.5Kw-1Kw)

93
(3.5Kw-1.4Kw)

83
(3.5Kw-1.2Kw)

130
(3.5Kw-1Kw)

141T2
(3.5Kw-1Kw)

151H3
(4Kw-1.8Kw)

146F3
(4Kw-1.8Kw)

100
(4Kw-1.8Kw)

94
(4Kw-2.2Kw)

78F4
(4Kw-2.1Kw)

145H3
(4Kw-1.8Kw)

150F3
(4Kw-1.8Kw)

II2EKB/P

II2HS3B/P

Efficiency Decleration 2016/426
UH60MF 4kW DIAMOND (L1)

AUX SR R DC

- 57,9 % 54,3 % 57,6 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %56,6

UH60MF - BIG REAR (L3, L5)

AUX SR R DC

- 60 % 55,9 % 54,3 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %56,7

UH60MF - BIG FRONT (L2)

AUX SR R DC

- 60 % 55,9 % 54,3 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %56,7

UH75MF UR - CENTRAL (L6)

AUX SR R UR

- 57,1 % 59,4 % 57,6 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %57,9

R

57,6 %

UH75MF 4kW - CENTRAL (L7)

AUX SR R DC

- 60 % 59,4 % 55,7 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %58,7

R

59,4 %

UH75MF 4kW - LATERAL (L8)

AUX SR SR DC

- 60 % 60 % 57,6 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %59,3

R

59,4 %

DC

4 kw

Mono

L1

DC

4 Kw

Mono

L2

DC 4

Kw

Mono

L3

DC

4 kw

Mono

L4

UH60MF - 3 GAS (L4)

AUX R DC

- 57,6 % 55,9 %

SINGLE BURNER EFFICENCY

MEDIUM %56,8
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.
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La Ditta costruttrice declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa contenuti nel presente libretto. Si riserva inoltre il diritto di apportare le
modifiche che si renderanno utili ai propri prodotti senza compromettere le caratteristiche essenziali.
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Виробник не несе відповідальність за будь-які друкарські помилки та неточності, що містяться в цій брошурі. Ми залишаємо за собою право
вносити зміни в конструкцію виготовлених нами приладів відповідно до вимог та інтересів споживачів, без шкоди для характеристик, які
стосуються безпеки чи функціонування.


